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د. همد عباسة 
جامعة مستغائم» الجزائر 
الملخص: 
إذا كان الأوروبيون قد عرفوا الشعر منذ عصر قدماء اليونان» فالشعر الغنائي المقفى لم 
بظين عندهم إلا في أوائل القرن الثاني عشر للميلاد في جنوب تربساء د الشدراء التروبادور 
أول من نظم هذا النوع من الشعر الذي انتشر بسرعة مذهلة في أغلب أنحاء أوروبا. فالشعر 
التروبادوري الأوكسيتاني الذي يتغنى فيه الشاعى الجوال بالمرأة ويجدهاء لا يعكس تقاليد 
الجتمع الأوروبي 5 ذلك الوقت» بل هو شعر غنيب ماما غن الأورؤيين وأورويا في القرون 
لوم هذا لق ليق فيه زل بعك كتر فى أشكاله ومكداميه الس المر اداو 
روعه تفوس «الرقراك.: رالا هال برطده الأساك ميمه هذا :البيست إدرابية أصرن 
وتشكيل الشعر الأوكسيتاني في العصور الوسطى. 
الكلمات الدالة: 
التروبادورء الشعر الغنائي» عوامل التأثير» الموشم» الزجل. 
د "مسوفه نكس 6 
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د. محمد عباسة 


77 عكاقط أقطا 15ماع2؟ ستهمم عط 4ه 5109 عط مغ طاءتدعوع؟ عتطا 4ع706هع0 عحقط عور 
01 كحطتاه؟ لتتة دعصطعغط غخمع تل عطا 2ه تإتتاع0م دأو [هلمذ-طدعط 5ه ععمعساكصذ عط 
.وععك 21/110014 عطا صا تقتاعهم سمغخنء 0 

نك تنه 43 | 


223 بلقطقطوة7تا]/1 ,5دمعع2 عستعمء ساكصة ,تإصغعمم عتعتوا ,وسندملهطنامع]” 
527 

لقد ظهر الشعر في أوروبا منذ عصر قدماء اليونان» لكن الشعراء لم يعرفوا 
الشعر الغنائي المقفى إلا في بداية القرن الثاني عشر للميلاد في جنوب فرنسا. وكان 
أو سن نظم هذا الشعر الجديد في منطقة بروفنسا (ععمء12207) شعراء 
التروبادور (5تتاه20طناه1) » ْم انتشر بسرعة في جمبيع ا ايا 

يعد ظهور الشعر الغنائي الأوكسيتاني في مطلع القرن الثاني عشر الميلادي 
(السادس الحجري) من نتات التغيير الذي طرأ على منطقة البروفنس في جنوب 
فرنسا. ويتجل هذا التغيير أيضا في اللغة التى كتب بها هذا الشعر وهيٍ اللغة 
الأوكسيتانية التق استخدهها أهل الجنوب ثورة على اللغة اللاتينية - لغة الكنيسة - 
من جهة» وتعبيرا عن أدب وطن مستقل من جهة أخرى. 

وكاك "اتضالنه الووقتي ‏ قدا رانك لسرن" خاو و لايق 
وصمَّليينء عاملا مباشرا في تحرر أهل الجنوب من قيود الفرنجة الشماليين وتكوين 
كيان سياسي واقتصادي وثقافي خاص ببم. فكان أول عناصر هذا الككان شعرهم 
الغنائي وموضوع الحب الرفيع الذي ابتدعوه لأول مرة في أوروبا. 

الشعر الأوكسيتاني إذن» هو الشعر الذي نظم بلغة أوك (06) وهي لغة 
جنوب فراسا دون شمالها وتسمى كذلك الأوكسيتانية (صهمككء0ه1) تطق في 
لغتبا الأصلية "أوسيتان"؛ كا يسمى أهلها بالبروفنسيين نسبة إلى منطقة البروفنس» 
لكن منطقة وجود هذه اللغة أوسع بكثير من منطقة البروفنس» فهي تكاد تنتشر 
ف المبوت: كد 

بالإضافة إلى تروبادور بلاد أوك الذين نظموا الشعر بلغتهم الأوكسيتانية» 
نجد شعراء تروبادوريين آخرين ولدوا خارج بلاد أوك أو من جنسيات أخرى 
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نظموا الشعر ببذه اللغة» منهم هنري الثاني ملك إنكلترا وابنه ريشار قلب الأسدء 
وألفونسو الثاني ملك أراغون» والتروبادور رايمون فيدال الككالاني» والتروبادور 
صورديلاو الإيطالي؛ وكل هذه الأشعار يطلق عليها اسم الشعر الأوكسفان انيه 
إلى اللغة التي نظمت بها لا إلى بلاد أوكء أما 0 التي نظمها التروبادور 
الإسبان والطليان بلغاتيم فلا حل ضهن الشعر الأوكسيتاني. 

اللؤوياة وما الام الجوال الذي ينظم أجمل الأشعار الغنائية؛ اشتقت 
هذه الكلمة من الفعل "تروبار" (20582) بمعنى ادك أي وجد العبارات 
اجميلة. وأظلق اسم تروبادور على كل من 5 الشعر» أمأ الحونغلير 
(كتهاع0[) فهم الذين اتخذوا من الشعر حرفة 0 2 فإذا كان هذا الشعر من 
إبداع التروبادورء فإن الجونغلير هم الذين يتغنون به في المناسبات. ولم حفظ 
الجونغلير أغاني التروبادور سب بل كانوا يرددون أيضا الأشعار التى يأتون بها 
من الاندلسن؛: ْ 

استخدم التروبادور الجونغلير لترويج أغانهم ف أوساط طبقات الشعب 
البروفنسى. وليس هناك من شك في أن حركة الجوالين قد اسقدت طبيعتها من 
عادات العرب الذين يتصفون بالترحال والتردد على الأسواق الشعبية التي يعود 
اضيا انيما فل العصور الالساكية نوفا كنوا لكلاون اعمال كل ذلك 
نين أن اطوسان قدا روا في حركتهم بزجالي الأندلس ومداحي أسواقها. 

هذا الشعر الذي نظمه شعراء التروبادور في إجلال المرأة ومجيدهاء لا 
يعكس بتاتا تقاليد الجتمع الأوروبي في ذلك الوقت» بل هو غريب تماما عن 
الأوروبيين. لكنه إشبه بعمق الشعر الأندلسى» وخاصة الموشعات والأزجال في 
أشكانا وق اداه ركلا الدرطى مين هذا العك ‏ إل واهةة امرك القع 
الأوكسيتاني ونشأته في العصور الوسطى. 

لقد نشأ في أوائل القرن الثاني عشر للميلاد في بلاد البروفنس» غير بعيد 
عن مناطق الأندلس» شعر غزلىي استخدمه الشعراء في حب المرأة وخدمتها 
والدفاع. ختهاء هذا الشعر الجديد الذي اخترعه شعراء. .جنوب: قرسا 
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(110530015) ونظموه باللغة الأوكسيتانية» أغوى خلال العصور الوسطى 
طوائف أخرى من الشعراء في غرب أوروبا الذين نظموا على منواله. فظهر شعراء 
شمال فرنسا (وع11011782) النين نظموا شعرهم بلغة الشمال (لته)» وشعراء 
إنكلترا (101152060155')» وشعراء إسبانيا (107200155)» وشعراء إيطاليا 
(011غ1073)» وشعراء المانيا (15ء55328عصص1/]1) وغيرهم من الشعراء 
الجوالين الأوروبيبن. ولأول مرة أيضا ظهر في منطقة البروفنس أساء شواعس 
(2أعنهطهم1) اللاي نظمن الشعر في الغدل(2) 

يعتقد فريق من الباحثين الأوروبيين أن الشعر الأوكسيتاني ظهر خأة في 
القرن الثاني عشر الميلادي7)ء لذلك لم يقكنوا من تحديد المصادر المباشرة التي 
يكون هذا الشعر الأوروبي قد تأثر بها في نشأته. ولكن السوّال الذي يطرح 
لأول وهلتك هو من أي مصدر استقى هذا الشعر التروبادوري خصائصه 
الجديدة. بعض المقارنين توصاوا إلى أن مصادره أجنبية» في حين ألكر عنه اخرون 
أي تأثير. ولتسليط الضوء على المصادر الرئيسية للشعر الأوكسيتاني» من 
الضروري عرض في بضعة أسطرء الحياة الثقافية في جنوب فرنسا قبل ظهور 
الادب البروفنبى. 

في أوائل العصور الوسطى» لم تكن قد ظهرت في البروفانس ثقافة خاصة 
بالشعب البروفنسي بالمعنى الذي نفهمه اليوم» أو على الاقل ثقافة شعبية التي م 
خلالما عن للمجتمع التعبير عن تقاليده وعاداته العريقة. لكن قِ الواقع » ل نجد 
سوى الأناجيل وبعض الختارات الفي تمثل قٍ القصائد الكنسية والمرافقي الدينية. 

ومع ذلك» فقد وجد في جنوب فرنسا أدب شبه طقسي أو تعليمي» 
ولكن عدانا قِ الإطار الدينئ. لكن هذا الأدب ظل مدفونا قِ الأديرة 
والخاس» وفي حوزة مجان ادك وحدهم الذين كانوا يتصرفون فيه وفقا 
لمصاحهم. وعلاوة على ذلك» فإن اجتمع المدني الإروفنسبي كان يجهل هذا 
الأدب الذي يمثل المواعظ» وعلى الفرد الاستسلام لما 

ظلت القرون الوسطى حتى القرن الثامن للميلاد» من دون مؤسسات 
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وق لاك جامية :و ادافي 000 ا وف نباية هذا القرن» ظهر شارلمان 
(عمع012116»228) » الشخصية القوية قِ وما الذي يعود إليه الفضل قٍ تعزيز 
الثقافة الحديثة. 9 هذا الملك الكارولنجي (معتوسنامعد0) العظيم بفتح في كل 
مكان عيادة» مدارس يتعلم فيبا الطللاب الحساب الكنسي والغناء والنحو. 

ومع ذلك» فهذا التعليم » » ممما كان فضله» ظل بحصورا داخل جدران 
المتليات. اها الوثائق الفراسية النادرة التي تعود إلى القرنين اللاميج والعاشر 
الميلاديين» فلا تمثل في الحقيقة» سوى أدبا سطحيا حيث تخاو منه أدنى إشارة 
إلى المراة أو الحب. 

وفي نباية القرن الحادي عشر ظهر روبرت دبراسل ( »م8 
[ء11155ش'0)» مؤسس رهبانية فوتتفرول (1016ة+عامه1) قي والذي منح 
الراهبات إمرة كل رجال الدين. ونظرا لغرابة هذا التصرف» رأى بعض 
الدارسين البروفنساليين (5ع]15لهجمء2+07) في هذا الس كه البدوة اويل قِ 
تشكيل الحب المجامل (الكورتوازي) وتيجيل السيدة(6). 

7 أغاني المفاخر (ع56عع ع4 925025طء 1.65) فقّد ظهرت قِ عصر 
احملة الصليبية الأولى. هذه الأغاني ذات الطابع الوطني أو الديي» كانت شفاهية 
نتداول بين الناس» ويعود الفضل في انتشارها إلى الشعراء المتجولين 
(وتتتاعاعه0[) النين نظموها و3 تبنوها. من أهمها "أغنية رولات" ( «مقصمطك هآ 
14 ع0) وهي ملحمة شعبية سرد مغامرات 00 العسكرية. فالتأثير 
العربي يتجلى بوضوح في هذه الأغنية ذات الطابع الرسائلي (7) ٠‏ لقد نسجها أصحاببا 
على منوال اراد الانداشة التي سبقتهاء 

وهأ أغاني النسيج ( (علزه ع4 ودهدصهك 5ع.1) فقد ظهرت مباشرة بعد 
"أغنية رولان". وهي أغان مجهولة المؤلف» ترددها النساءء وغالبا ما تشكو من 
غياب الحبيب والمعاناة التي تقاسيها. لكن أولى الأغاني التي ظهرت في بلاد 
1 وك" شِ "البوسبي" 8066 وأغنية "سانت فوي" 0ر520 غمنه5). هذ 
الأغاني الجهولة المؤلف» والتى أصحابها من ذوي الثقافة الدينية!؟)» ظهرت في 
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النصف الثاني من القرن الحادي عشر للميلاد. 

57 الأناشيد الماجنة (11053<نا! أ ع11طن! وعتامهت)» ذات الطابع 
الكنسى» فهى أيضا لا تشكل» في أي حال من الأحوال» أغنية الحب. بل أغنية 
الحب الحقيقية ظهرت في أوائل القرن الثاني عشر للميلاد. ولم يجرؤ الدارسون 
على إرجاعها إلى العصور القديمة - فأغنية الحب لم تكن موجودة في العصور 
القديمة - لكنهم بحثوا لما عن مصادر أجنبية. 

أول من نظم الشعر الغنائي الغزلي هو التروبادور غيوم التاسع» كونت 
بواتديه (1127-1071م) 9 (55ع2016 ع0 عغصدم 0[ عسسمللئتى) . بد 
نشاطه الشعري في السنوات الت تلت عودته من المشرق. لقد ذهب هذا المغاص 
إلى المشرق العربي في 1100م, على رأس حملة صليبية» ولكن تم تكسير جيشه 
في "هرقلة" (1162166) من قبل خصومه الصليبيين. فأقام بضعة اد قٍ 
أنطايا قبل عودته خائيا إلى جنوب فرنساء في سنة 1102م. 

غير أن بعض الباحثين الأوروبيين» ومن ينهم البروفنصاليون غاستون باري 
(كلته2 «مهغودى) والفريد جانئروا (إ3220»[ 41560)» يرجعون اولى قصائد 
غيوم التاسع إلى نهاية القرن الحادي عشر للميلاد» أي قبل املة الصليبية الأولى 
بقايل. لكن لم يصل إلينا شيء من هذه القصائد. 

لم يكن غيوم التاسع أول تروبادور نظم قصائد الحب الفروسي لغسبء بل 
أيضا أول شاعى أوروبي كتب بلغة محلية219» لغة جنوب فرنساء حاكيا في ذلك 
الشعراء الزجالين الأندلسيين. الأندلسيون هم أول الشعراء ممن نظم الأزجال بلغة 
شعرية غير معربة» حتى لا نقول عامية. 

إن جرأة غيوم التاسع على نظم أغاني الحب حيرت بعض الدارسين الذين 
لا يرون في ذلك إلا تعاقضا صريحا مع عاداته ومقومات امجتمع 0007 
التي لا تسمح للرجل أن يتوسل إلى المرأة ويخضع لإرادتها ويخدمما كا يخدم 
العف اما البعض الآخر فلا يرى أدنى عفة في غزل غيوم التاسع» بل 
الغزل العفيف أو العذري ظهر في مرحلة من مراحل تطور الشعر عند التروبادر. 
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لكن علينا ألا ننبى بأن قصائد غيوم التاسع الباقية من ديوانه ليست كافية حتى 
تكون مرآة تعكس عواطفه المختلفة. ونحن نعتقد أن قصائده لم تصل إلينا كاملة» 
وربما كسدت لأنها لم تعكس الظروف الاجتماعية في ذلك العصرء وهو العصر 
الذي شبد بداية التحولات السياسية والثقافية في المنطقة. 

تقد أكد المؤرخون على أن الكونت غيوم التاسع كان قد نظم قصائد 
ين غير التي وصلت إلينالة'). وأنه بعد عودته من المشرق عام (496ه- 
2م )ء بد يلقي المقصائد 1 الاعراء كان الأعيان واجامع المسيحية» غير 
أذ هده التضبائد ل 0 نكم 00 وصفت فضاٌ الصليبيين. وقد ندم غيوم 
التاسع على اشتراكه في هذه الجلة(ة')» بعدما تأكد من أن ذهابه إلى ما وراء 
الشار كال قفا ص اد اعورم لاسن تن عراطة من الكنينة: 

لم يبق من آثار غيوم التاسع إلا إحدى عشرة قصيدة اتفق الباحثون على 
صحة نسبتها إليه» فالقصائد الثلاث الأولى جاءت موحدة القافية شأنها في ذلك 
شأن الشعر العربي التقليدي. أما القصائد الأخرى المتبقية فنظمت على طراز 
الموشحات والأزجال الأندلسية مع بعض التغيير المقصود في ترتيب القوافي» وأما 
قصيدته الحادية عشرة وهي من الشعر المكفر» فهي من أشبر أغانيه وقد جاءت 
مظابقة للأرعال الأندلبية دن عفية الشكل» وخاصة أزعال ان :قرعا 

كان غيوم التاسع قبل نظمه الشعر قد تربى في أحضان الجواري العربيات 
اللافي سباهن والده اثناء احملة الصليبية عل قصر برإشتر (مخاأموطعة8) 
الإسلامي شمال الأندلس سنة (456ه-1064م)2 أي سبع سنوات قبل ولادة 
الشاعى. وقد ذهب ليفي بروفنسال ال -601.آ .8) إلى القول "إن هذه 
الله كانت تضم في صفوفها ا بقيادة أمير نورماندي» من أغلب مقاطعات 
المملكة» قلما فاحاف المديئة وانتبت من نببهاء عادت عبر جبال الراامن ومعها 
أعداد هائلة من الأسرىء قد عملوا في المدن التى سيقوا إلهاء قبل أن يذوبوا في 
جمهور السكان» على ذشر المعرفة وبعض الفنون والأساليب التي كان يجهلها 
البروفنسيون"7”''. إن هذا الأمير التورماندي الذي قاد هذه الملة هو غيوم 
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الثامن (110[7مع© 7ن ©) دوق أكيتان (ت 479ه-1086م) وا التروبادور 
الأول الكوتية غيوم التاسع. وحسب روبرت بريفو (1نده]كلءظ8 :رء80) فإن 
بعض الأسرى كانوا من المغنيات2'67. فك من مغنية احتفظ بها الكونت غيوم 
الثامن بعد بيعه لأخريات في سوق النخاسة وإهدائه البعض الآخر لاس 
ورجال الإقطاع. ألا بمكن أن يكون هذا مصدرا من المصادر التي استقى منها 
الكونت غيوم التاسع مبادئ شعره الجديد(7'). 

وبعد وفاته» ترك غيوم التاسع وراءه ابنه غيوم العاكر فده اتوك 
داكيتان (عصنه نوكل +ممعنلف) الى أدت قاور سا قِ اتتشار الحركة 
التروبادورية في كل من فرنسا أثناء زواجها بالملك لويس السابع (1711 وننامة)ء 
وانكلترا بعد زواجها سنة 1152م»+ بلملك هنري الثاني 
(أممععهغصماط 11 قتصعاط) ٠‏ و 5 غيوم التاسع في شعره» فيما وصل إليناء 
اخلا امه سفره إوها مروم هق الشعراى 

شعر التروبادور الغنائي ظهر في أوائل القرن الثاني عشر لاميلاد» لكن لا 
أحد استطاع تسليط الضوء على مصادره المحتملة. غير أن علاقته بالحضارة العربية 
الأندلسية تبدو واضحة بلا شك. كان جامارا باربيبري (83:51©1 .6) في القرن 
السادس عشر لميلاد» أو من شان إلى تأثير الات الأنوليين قِ الأدب 
الأوكسيتاني الجاور. وقد دافع عن هذه الفرضية» في نماية القرن الثامن عشر 
للميلاد» اليسوعي الإسباني المننفى خوان لوي (65لصث صدتال) -" 

ومنذ باريبري إلى يومنا هذاء لم يتفق الباحثون بعد على المصادر التي 
استقى منها الشعر الأوكسيتاني أهم خصائصه. بل احتفظ كل منهم بافتراضاته 
الخاصة التي جانبت في معظمها أإسط قواعد الموضوعية» وذلك لدوافع قومية أو 
د.ينية. ومن هذه الاتجاهات الختلفة» نعرض بعض الافتراضات: 

الدارسون الرومانيون وعلى رأسهم بدزولا (8622014)» يرجعون أصل 
الشعر الغنائي الأوكسيتاني إلى مصادر لاتينية بحتة» معتمدين في ذلك على قصائد 
القدس فورتوناتوس (026صدمه1 غصنه5) 6" هذا الشاعى الروماني الذي عاش 
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2 القرنث السادس للميلاد» ذهب إلى غالة (2»)©210164 لكنه ١‏ ببق طويلا قِ 
بلاط الميروفنجيين (3/16071281625) الذين كانوا لا يعرفون في ذلك الوقت» 
القراءة ولا الككابة. ثم انعقل إلى بلاط أعراء البواتو (ناهغذه) قبل أن يعود من 
حيكة أ لا أذرك أن اهل الوائو لذ فيجوة إل نتنة: 
وبالمقابل» فإن الشعر البروفنسي في القرن الثاني عشر للميلاد يختلف جذريا 
عن مقطعات "فورتينا" الشعرية» والتي في الواقع» ليست إلا نثرا إكليروسيا. أما 
بالنسبة للحب المجامل 7 الكورتوازي (كذهتامء #تامصةآ1) الذي نظمه 
الشعراء الجوالون» فأصحاب النظرية اللاتينية قد بالغوا كثيرا عندما راحوا يحثون 
له عن 5 ل وف الواقع » أن كاب "فن الحب" (780112مة دعم) 
ل"اوفيديوس" (07106) (43ق.م-18م)ء لا بشبد على اي علاقة مع 
الكوزرا ريق بل ره شاك “قذما "ويد" كاد الجلنين يدر شن لاوا 
والإغراء» لم يراع فبها أدنى احتشام"*). في حين أن تَجيد المرأة الذي جاء به 
الشعراء الفرسان التروبادوريون في شعرهم لم يعرفه الأوفيديون من قبلهم» وقد 
اعتبرته الكنيسة التى احتضنت الشاعى فورتيناء ضريا من الكفر. 
إن الذين دافعوا عن الطرح اللاتيني يدعمون أفكارهم بمقطوعة يتيمة 

وجدت في دير القديس مارسيال (212681 غصنه5) بمدينة عوج والقي تعود 
إلى نباية القرن الحادي عشر الميلادي (اتخامس الحجري) وقد نظمت باللغة 
اللاتينية(21): 

112 1211165 

0111 22551 5112 3 

1115 0ط1ء 12531136 

! نتتاءلامظ 
10 أوع كتاءعع غ51 


!ماع اط 
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هذه التطزعة تطنت :عل قاقية () 1 آننتك أنب) وق ته إل ند حماء 
الأشكال الزجلية التي نظمها غيوم التاسع في مين مق. أغانيه المتيقية, .بيد أنه لا 
توجد أية وثيقة آشبد على أن هذه المقطوعة الوحيدة ترجع إلى أواخر القرن 
الحادي عشر الميلادي 5 يذهب الدارسون الرومانيون. فن المحتمل جدا أن 
تكون قد نظمك بعد هذاه المرحلة: 

وجود هذه المقطوعة في الكنيسة يعني أنها لم تر النور منذ أن أسخت» 
فكيف يمكننا الاعتراف بأن غيوم التاسع قد تأثر بها في شعره وهو الذي لا 
يطافك تمن " اللاتينية سوئ" العلزاة بوالكاهية!” أ وقد حرمت الكيية من الك 
ولم يذهب إلها للاعتراف بالذنب. ولا يمكن أيضا أن تكون هذه المقطوعة 
الصغيرة قد أدت إلى إجلال المرأة» واختراع أساليب "التروبار" والأغراض 
الشعرية التي م يألفها الشعر الأوروبي من قبل٠‏ 

إن الأثر اللاتتينى المفترض في الشعر الأوكسيتاني يكاد لا يظهر لا في 
الفكل ولا الى" المضمونة " فالعلاقة: الريك ين «الشعريع اهو أن 'الشعر 
الأوكسيتاني ينتمى إلى الشعر الأوروبي عامة الذي ينتمى إليه أيضا الشعر 
اللاتيني. لكن الأشكال التي جاء بها الشعراء التروبادور والمضامين الشعرية 
غم يبة عن الشعر الأوروبي وعن تراث الأوروبيين ومقوماتهم. 

من جانبهم» يعتقد البروفتصاليون وعلى راسهم» غاستون باري وتلميذه 
ألفريد جائروا أن الشعر البروفنسى ولد في أرض أوك ومات فيها كذلك. ومن 
هنا بدأت الفرضية البروفنسية التي طالما دافع عنها غاستون باري والذين جاءوا 
من بعده أمثال ألفريد جاتروا وجوزيف أنغلاد (ع0ذاعصكخ طاو ده[) ٠‏ أها فيمًا 
يتعلق بالأثر اللاتيينى فإن ألفريد جائروا يرى أن هذا الأثر "لا يقبل الجدل في 
الأوزان الرومانية» فقد يمكن إدراكها في نتاج التروبادور خاصة عند القدماء 
منبم» ولا سما الذين اتصاوا بالمدارس أو استطاعوا أن يتذكروا بيتا لأوفيديوس أو 
جه لسيناك (عناوغم56)» ويضيف جانروا قائلا: ولكن هذه الاثار الثقافية 
نادرة وسطحية أيضاء وليس هناك أية لاتينية لا في إطار نظمهم ولا في روحه. 
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والتغني بالمرأة وتصوير الحب لا يمت بصلة إلى المرائي اللاتينية"(20), 

لا يخفى جانروا في هذا الحديث معارضته الأثر الروماني» لكنه لا يستبعد 
احتمال التأثير الروماني في أوزان التروبادور» خاصة عند قدماء الشعراء الذين 
يكون البعض منهم قد اتصلوا بالمذارس. غير أن كل الدلائل تبين أن التروبادور 
الذين ابتكروا الشعر الغنائي لم يتصلوا قط بالمدارس اللاتينية» بل اخترعوا هذا 
الشعر لمعارضة هذه المدارس الإكليروسية. ولم يحدث 3 ذلك الوقت» أن أحدا 
من غير رجال الدين قد اتصل بهاء ثم إن شعر أوفيديوس امجرد من القواني 
والذي ل يقم على وزن معين بعيد جدا من أن يقارن بهذا الشعر امح الذي جاء 
به - ولأول ممة في أوروبا - قدماء التروبادور. ومع ذلك يعترف جانروا بأن 
الشعر الذي سبق التروبادور يقثل في المرائي الإ كليروسية ليس غير» وأن الحب 
الذي جاء به أوفيديوس يختلف كل الاختلاف عن حب التروبادور. 

أما جوزيف أنغلاد فهو يحاول في دروسه التى ألاها على تلامذته» أن 
يثبت أصالة الشعر التروبادوري بغرض مساندة آراء الفريذ جاترواء غير أنه ١‏ 
يسم من بعض المفوات «الوقوع في التناقض» فقد صعب عليه التوفيق بين 
انفنيقة والعاطفة .فهو بر أن 'النضارة الروماية قن وشلف قال عر ا الكو 
الذي شيدت فيه مدارس للتعليم العالي منذ القرن الرابع 00 اومن 
بذلك يريد إظهار علاقة الشعر البروفنسي بالثقافات الإغريقية والرومانية القديمة. 
لكخ المصادر لم تذكر اونا رس 00 شيدت في جنوب فراسا قبل عصر 
الأميرا طون الات 

ويذهب جوزيف أنغلاد أيضاء إلى أن أغاني الفخر والرعويات 
ا 5) قد وجدت عند أهل البواتو قبل ظهور شعر التروبادور» 
وأن غيوم التاسع قد نقلها إلى لغة أوك. وبذلك يكون مصدر شعر التروبادور» في 
تقديره» في أغاني الشمال(*7). لكنه - أي أنغلاد - ل يأت ولو بخوذج واحد من 
هذا الشعر الذي يعتقد أنه سبق شعر التروبادور في التطرق إلى الأغراض الشعبية 
التي وردت في لغة أوك. أما روبرت بريفوء فهو يرى أنه من امحتمل أن يكون 
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الشعر الشعبي قد وجد في تلك 00 قبل قغرات الترويافووه لكا توت 
ور فطوع واحدة قبل عصرهم” 

يصر جوزيف أنغلاد على أن شعر قور قد تطور عن الشعر الشعبي 
إلا أنه سترفه أن هذا الشمر ا غكلت عده داعم حيزت 00 وبذلك 
يكون قد هدم كل ما بناه سابقاء فهو يقول إن الشعر الأوكسيتاني منذ ظهوره» 
يختلف تماما في شكله ومحتواه عن الشعر الأوروبي الذي سبقهء وأن الفاذج 
الشكلية التى جاء بها لا يعرفها الشعر الكلاسيكى عند الإغريق واللاتين/28), 

إن المتتبع لأقوال أنغلاد» يلاحظ تناقضه الكثير في كلامهء وهذا 
التناقض يرجع إلى اسباب عصبية» فهو يدعم اراء جانروا وباري» ويريد باية 
وسيلة» إثبات الأصالة البروفنسية للشعر الغنائ التروبادوري» وجته في ذلك» أن 
موت هذا الشعر , بعني أنه لم يكن له جذور سابقة» ولم ينأ: ر بأي شعر من الأشعار 
الأخرى. قيذن أن نحم نك أده لم يفرق بين عر التروبادور والشعر 
الاوكسيتاني» فالذين ماتوا هم التروبادور وليس الشعر الاوكسيتاني» لان هذا 
الفحزةما زال-متواضاة إلى :يمنا هذا. 

وعلى غرار الرومانيين» فإن البروفتصاليين غالبا ما يركدون على التأثير امحتمل 
روبرت دابريسال (ت 511ه-1117م) مؤسس رهبانية فونتفرول. فهم 
يذهبون إلى أن السبب في إجلال المرأة عند التروبادور» يعود إلى فكرة هذا 
الراهب الذي أخضع زملاءه لقيادة الراهبات. لكن قكرة هذا الراهب لا تمت 
بصلة إلى الحب الكورتوازي البروفنسي. فإن هذه الحطوة التي أقدم عليها هذا 
المتدين ليس لما أي اتجاه كورتوازي» وإن ما قام به يرجع إلى سلوك نفسي خال 
من أي تفكير. وأما الحب البروفنسي» فإنه لم بتجه إلى هؤلاء النسوة اللائي 
التقطهن هذا الراهب من الشارع» بل قصد الشعراء الفرسان في البداية» سيدات 
القصور والأميرات وغيرهن. 

وبرى روني نيال (تلكاة فمعم) أن روبرت دابراسال حين 3 
رهبانه لسلطة أسوية إغما كان يريد من وراء ذلك إذلالهم فخ أل حي الله 
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ويس تبيدا للمرأة7”). ومبما يكن فإن حب الله أيضا لا يمر عبر حب هذا 
الصنف من النساءء ونحن لا نعتقد أن يكون ما قام به راهب أبريسال لما أخضع 
قال النين لبلطة سوية قل عير قاف "الإزوفنسين: أو اسيناف الأشكال 
الطعرئة: 

إن الفرضية البروفنسية التي طرحها غاستون باري ودافع عترا الفر يك عكاتروا 
لم تلق دع عند 'الاحتن» لأن جائروا ل يكن مطلعا عل الثقافات التي 
جاورت منطقة البروفنس» واقتصر في بحثه عن أصل الشعر الأوكسيتاني» على 
المصادر الرومانية» إذ أغفل المصادر العربية"). وبذلك لا يمكننا تقبل هذه 
الفرضية ما دام جانروا لم يطلع على ما جادت به قريحة الأندلسيين. 

اما دعاة الطرح الاندلسي وعل راسهم ريييرا (ومءطنظ صقنلنت[)» فهم 
ينفون علاقة الشعر العربي بالشعر الأنداسي» ويرون أن الشعر الأندلبي ولد في 
إسيانيا» ول يتا: ثر بالشعر العربي في المشرق إلا في عدد قليل ا 
أهمل خوليان ريييرا كل الشعر الغنائي المشرقي ول يعتبر إلا الشعر الأندلسي الذي 
يظن أنه نظم بلغة مختلطة» نصفها عربي والنصف الآخر رومانبي بمعنى عمي» 
وهي حسب رايه لغة الطبقة الشعبية التي لا تعرف من لغة العرب إلا 
القليل7!*). فإذا تفحصنا هذا الرأي» أن ريييرا قد تجاهل الأدب العربي» 
وقد تبين أنه في الوقت الذي أطلق فيه أحكامه المسبقة لم يكن بين يديه سوى 
ديوان ابن قزمان المكتوب بلغة غير معربة والذي درسه على حدة. 

لكن ألم يكن خويان ريبرا يعلم بأن هناك موشعات نظمت باللغة العربية 

الفصحى قد ظهرت في لسن منذ القرن الثالث الهجري (التاسع الميلادي). 
وهذه الموشحات لم تكتب ببذه اللغة التي أشان اليا بوكراة :وان الزجل قد تأثر مبا 
في أشكاله ما تأثر بها وبالشعر القريض فى أغراضبما. إن ريييرا لما استبعد اللغة 
العربية في حدينه عن علاقة الشعر الأندلسي بالشعر الإروفنسي» كان يريد من 
وراء ذلك إظهار التأثير الإسباني وليس فقط فصل المغرب عن المشرق. 

ولعل أكثر الفرضيات غرابة هي فكرة تأثير هرطقة الكاثارية 
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(عمكىتممطنوت) أو "نزعة التطهر"» قِ مبادئ الحب الكورتوازي. برى دوني 
دي روجمون (غ2ممرعع د80 عل كنصء2آ) قٍ كابه "الحب والغرب' ن 0 
الحب التي طرقها الشعر البروقنسي لا تعكس أبدا لي 1 
عرية د سا وان هذا الشعر يتناقض تماما مع الظروف التي نش 0 
ومعنى هذا ان دي روجمون على غرار المقارنين الاخرين» مقتنع تماماء بان مفهوم 
الحب الذي ظهر عند التروبادور» جاء من جهة اخرى. 

يذهب دي روجمون إلى أن بدعة الكاثارية قد التشرت في جنوب فرنسا في 
الوقت الذي ظهر فيه شعر السيدة الغنانلي) وفي المقاطعات نفسبها. فالمذهب 
الكاثاري كا تن قِ ذلك العهد» بادرة خطيرة بقدر خطورة الحب 
الكورتوازي تجاه الكنيسة. وابتداء من هذا الاقتراح» يعتقد دي روجمون أن 
لاركيق, انوعاة :موا «القراةة. ' الكنة. 80 سيد - الأضول» المغرقية” الشغر 
الأوكسيتاني [5 م76 

لكن الأسباب الحقيقية التي أدت بالكنيسة إلى إبادة الكاثاريين خلال 
احملة الصليبية 0 التي أعلنها البابا ] ينوشنت الثالث )111 أسعءمصم]1) عام 
(606ه-1209 م) 4 ليس مصدرها الرئيسي الرطقة أو فلسفة الحب فقطء 
كا أشيع» لأن ثورة الحب ليست أخطر من ثورة العمل على الكنيسة. 
فالكاثاريون ينتمون قبل كل شي إلى البولصيين» وهم تلامذة القدس بولص 
الدمشقي بطريق أنطاكيا في القرن الثالث الميلادي الذي دفع بالعقلانية المسيحية 
لان ور ل 

وكان القدرس أوغستين الجزائري (2]كناوناك غصنه5) 2 القرن ا:لحامس 
الميلادي» قد أل على عقلنة الدين المسيحي. وقد حاربته الكنيسة في روما 
واعتبرته من المتمردين على تعالمها التقليدية» وذلك قبل ان صبح خادما طاء 
وقطال فطق انكر أعاعدرق أرضماء أوزويا وبخاضنة اق تحتوب رت" نوما 
القديس برنار (ت 548ه-1153م)» فكان يرى أن عقلنة علم اللاهوت أم لا 
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لا | 

وفي ضوء ما تقدم» يمكن القول بآن محاربة الكنيسة للكثار إنما كانت 
بسبب العقل وليس فط بسبب الحب كا اعتقد الأستاذ دي روجمون؛ كذلك 
وقن البواصيون والأوغستينيون في وجه الكنيسة متبمين إياها باللخرافات 
خاربتهم م متهمة إياهم بالحرطقة والبدع. وفضلا عن هذا الاستنتاج» فإن للفرضية 
الكاثارية تناقضات واضحة, فغيوم التاسع مؤسس شعر التروبادور توفي سنة 
(521ه-1127م)» وظهور أول أبريشية كثارية في بلاد الأوك كان في سنة 
(555ه-1160م)» فكيف يتأثر غيوم التاسع ببذه الحرطقة وقد مات قبل أن 
تظهر في جنوب فراساء د ات م للكانارية من بعادي 1 رن مين 
القت الكننا على ما يبدو» كانت تدعو إلى تحرير الإسان. ربا أراد دي 
روجمون القول بأن أصول الحب الكورتوازي مشرقية أو عرربية» أما التطور فكان 
كاثاريا. 

وأخيراء فإن أنصار فرضية الأصل العربي مقتنعون بتأثير الأدب العربي 
الأنداسي عل الشغر :الغتاق- ‏ الأوكسيتان» .لق سيق الأندلشيون ١‏ الشعراء 
البروفنسيين ا “ريع قرون» في استخدام الأشكاك الشعرية المقطعية» 
وتجيد المرأة واجلالها يعد من تقاليد العرب الأصيلة. 

أنصار هذا الطرح من الحدثين كثيرون» من يينهم مستشرقون وعرب. 
فالموسيقى التروبادورية يقول روبرت بريفوء بالإضافة إلى الآلات التي ترافقهاء 
هي في الواقع من أصل قرطبي وغرناطي. ويخلص إلى القول إن "أوروبا مدينة 
إلى علم الإسلام في كل شيء» أما روما فلم تتقل إليها من الآداب سوى بعض 
مختارات أوقيك يول وكاسيودور (0855101056) وبويسيس عن 8) "030, 
أما رامون مينندث بيدال (21431 .21 .2) فيرى أن الأشكال العروضية الختلفة 
لشعر التروبادور إنما استعيرت في الحقيقة» من الأندلس27). ولم نجد أي شعر 
أوروبي يشبه في أغراضه وأشكله الشعر البروفنسي الذي نظمه لأول مرة 
الالو ا 
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أما الباحثون العرب الذين يوكدون على التأثير العربي الأندلسى في الشعر 
البروفنسي الأوكسيتاني فهم كثيرون» إلا أنهم اكتفوا في غالب الأحيان» بما 
قدمه المستشرقون والمستعريون(41), 

كان غيوم التاسع في بداية الأمم» وفتا لسيرته الذاتيةه غشاش أساء 
(كقصحدهك عل 2هلقطعن1) قبل أن يصبح خأة عاشمًا عفيفا. ومن الواحم ان 
اتجاهه الجديد لا يعكس تقاليد امجتمع في القرون الوسطى. لا أوفيد ولا فورتينا 
لهما صلة ظاهرة بقجيد "المرأة" البروفنسية. هب الشعراء الجوالين الأوكسيتاني هو 
الوح مي انوا 

بحاول نباية القرن الحادي عشر للميلاد بدأ الجتمع الأوكسيتاني يتجه نحو 
ثقافة اجتماعية وأدبية جديدة» والتى هي غريبة تماما عن أوروبا المسيحية(42). 
]تدز القند هو صدى. لصارة غاورة ته القضارة العررية اللعلنية: 
فالمداحون (دتمهاع10) والخدام زكآءاوعم1/]16) واحجاج» كانوا من الفاعلين 
الأساسيين الذين ساهموا في مرور هذا الأدب من الجنوب إلى الشمال» وكان 
التغزاع الموالوت السافين إلى الحتضانه: 

استطاع الشعراء البروفنسيون إدخال إلى جتمعهم جميع موضوعات الشعر 
الأندلسى تقريبا0ة). طرقوا الغزل البلاطى المجامل والعفيف» أبدعوا في الحب 
اريف أن يانه ورا أزهار الربيع؛ مدحوا ورثوا» ك1 شخصوا مختلف عناصر 
الطبيعة الحية والجامدة. أما بالنسبة للأشكال الشعرية التي وردت عندهم» فليس 
هناك أي دليل على أنها وجدت في أورويا قبل عصرهم. هذه الصيغ نقلوها في 
الواقع» من بلاد الأندلس (04), 

ومن أجل تحويل الأنظار عن شعر السيدة الكورتوازي ذي الأصول 
العربية» عمدت الكنيسة في ذلك الوقت» إلى تحريض الدوقات والمركيز 
والقوامس» على الانضمام إلى صفوف الحروب الصليبية ومحاربة المسلمين في 
أرض فلسطين وبلاد الشام. ومع ذلك» لم بتخل شعراء التروبادور عن شعرهم 
بل نظموا قصائّد بجون فيها روما وملوك فرنسا ورعاة الحروب الصليبية[45), 
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ميحد الكرسي الرسولي وسائل أخرى لمواجهة عواقب هذه الثورة الأدبية 
والحركة الكاثارية إلا ليعلن» في سنة 1209م» الملة الصليبية ضد الألبيجيين 
(5ذهء8ذط[ةى) في جنوب فراسا. هذه الحرب التى اسعّرت حتى سنة 1229م) 
وفرضت محام التفتيش» أدت إلى تراجع الشعر الغنائي في بلاد "أوك". 

وبعد الناربونٍ غيرو ريكيه 1و1 لتنا ©) (زت 692ه- 
2م )2 آخر تروبادور أوكسيتاق: شبدت بروفنسا في نباية القرن الثالث عشر 
للميلاد (السابع الحجري).» انحطاط آداب اللغة الأوكسيتانية. ومنذ ذلك التاريخ» 
حمل شعراء الماثة الثالثة الإيطاليون شرف العبقرية الشعرية في أوروبا: مثل 
كافالكائق (قصهء1هحدن)» ودائق (عغمهة)ء» وغينيتشللى (تلاءعتصنتك)» 
وبتراركا (معمهماءط)ء وغيرهم 01 الاسلوت العذب المي 

لكن الشعر الأوكسيتانيٍ لم بنته بعد الشاعى غيرو ريكيه» بل ما زال 
متواصلا إلى يومنا هذاء ولو أنه ليس بالوتيرة نفسها التي كان عليها في عهد 
التروبادور ف القرنين الثاني عشر والثالث عشر الميلاديين. فظل يسير محتشما إلى 
غاية بداية القرن السادس عشر الميلادي حيث برز شعراء مجددون وصف 
عصرهم بعصر النبضة الأوكسيتانية(46), 

و يكتب بعد التروبادور بلغة أوك سوى أهل اللاتكدوك 
(ع13280640)» بل تقلصت منطقة هذه اللغة» فبعدما كانت اشمل الجنوب 
كلهء أصبحت تقتصر على منطقة ضيقة في الجنوب الغربي من فرنسا. كا تأثرت 
لذ الفرايية و الكثر من محص نف: 


الموامش: 

,1975 عالأء2857-11215ع6 ,2001115طنامخ!' وع0 06516م هآ : 162آ عتمفل6" - 1 
.2 

2 - أشبرهن كونتيسة ديا (1(18 ع4 #اتندء8) اليش دي بوركيراغ 

(وعناجهعندء:20 عل كتدادعة) والسيدة كاستيلوزا (025]611022 52). انظر» محمد عباسة: 

اث الشعر الأندلسي في شعر التروبادور منذ نشأته حت القرن الثالث عشر الميلادي» رسالة 
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ماجستير بإشراف الدكتور صلاح خالص» جامعة بغداد 1983» ص 182-179. 
3 - انظر» 
نال .180 101232650116 اتاعستامءة ع1 أء 1120011125ه1' 5ع[ : أالنحه كلظ ارعطام] 
.0 .م ,1943 كتتنهة ,عمقطات 
ر1968 201215 رععخى 2ء:7ز110 ناكل ع2315؟2ة] 116112 هآ : لتتمع0 ع1 معام - 4 
.2 
116121 12 عل مهمه 12 كه وعصتوتده د5عآ : 2622012 ماأتتعطم] م8660 - 5 
.0 .م ,1.1 .2 25 ,1944 قلعة2 بدمتمسمط0 .180 تمعلءء0 مع عدزم تاي 
,.6.1.ل1آ ,10/18 .1آه) ,ؤتتناه20طتامء1' 5ع عتتو م2[ : تلاءلظ ممعم - 6 
.م ,1.1 ,1974 11215 
2 .م ,1963 فتتة2 ,عمعدم1'85 ع0 6ئله84] : مامد من اعمط - 7 
7 .2 نأك .مه : لتخمء0 ع1 عنرعاط - 8 
'2 به أمتسقطن .80 ,15 عتصننه[اتن0 عل كدمكصقك دعن[ : تإمنتصوعل 1660م - و9 
.دم تع لمم صة) عت .م ,1972 15نة2 بممكغتلة 
1979 كتقة2 ,عع طعمط .180 روع 10111761" أء 30011125طتامع1' : تلاءلظ8 ممعم - 10 
.2.19 
.2 ب[ نم1112 عل 25هقصطمطك د5عنآ : 7قمتمدعل لع لق - 11 
.(102ء1220011) ع .م ,.لتط] - 12 
61-2 .مم ,1989 221215 ,101152001115 ' 5ع[ : 3110طن1ا0ظ] وعناوع3[ - 13 
4 - د. نور الدين حاطوم: تاريخ العصر الوسيط في أوروباء دار الفكر» دمشق 1982, 
ص 923 وما بعدهاء 


.م ,(97) عامط أء ,44 .م ركك .مه : غالسككاظ معطم8] - 16 

7 - حول عوامل انتققال معالم الحضارة العربية الأندلسية إلى فرنساء ينظرء مد عباسة: الشعر 

المقطعى الأندلسى وأثره في الشعر الأوكسيتاني» أطروحة دكتوراه دول الكلية المركزية؛ جامعة 
الجزائر العاصمة 1996-1995؛ ص 40-2. 

1971 23115 ,آتتاء5 اك .80 ,3001115طنام]' 5ع[ : 121011ة8/1 ع6مغ:[]- ممع - 18 

.11م 

.55 42 .رط 1*5 راك .مه : 8622012 منترعطم8 مغف2 - 19 
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.5 15 .2 ,1966 29135 ,رعطءعه20 .0011 ,اعمطتته ”0 تخن] : 01106 - 20 
1974 كتقته2 ,10/18 .10 ,2001115 طتامء1' 5ع عنتعه[مطعمك : عء85 عممعزم - 21 
بقتطق ص10 خا ,...عناود220(316 عطمم50 هآ : لامع ع1 عتنتعاط .1 - .96.م 
0 .2 ,1101152001115 ' وعنآ : 10/131101 .1-.11 .1ن - .229 .م ,./ا1منضا. 1 
2 - إشير دوني دي روجمون إلى أن التروبادور لم يكن لهم نصيب أوفر من الثقافة لكي 
يفهموا الشعر اللاتيى. انظر» 
1979 131215 10/18 .8 اأصعلء1!"2 أء “تتاممسمفنا : غ)2مطاعع نامآ ع0 كتمعدنا 
0 .2 
-21721 .80 ,20010125طنام1' 5ع ع1ال1]721 غ1و065م هآ : لإمنتصدع[ 1500م - 23 
.2 ,1.1" ,1934 20115 -1'011101156' ,1010163 
1908 23115 بقتاهن 0تفحصحث .80 ,1115ه200طتاه1' دوعا : علتاعصذ طاموده[ - 24 
.2.4 
.8 .م ,114 - 25 
.2 ,101152001115" وعنآ : األدته :8 أترعطم83 - 26 
0 .ص نأك .ره : علداعصط لم05[ - 27 
.4 .م ,ل1ط1 - 28 
.ص2 ,1.1 ,101153060115" ودع عناو 151206 : تلاء11 ممع83 - 29 
0 - يعترف جانروا بجهله العربية ولا يعرف من آدابها إلا ما قدمته الترجمات» انظرء 
.74 .2 ,1.1" ,101152001115 ودع ارا عزو6مم هنآ : تإمنتصدء[ عام 
.2 .م 1ط[ - 31 
20 .نأك .م0 : أممدعع1ام0] ع0 وتلمع[ - 32 
.5 118 .م ,.1010 - 33 
4 - حول محنة الكاثاربين في (1طلش) ينظرء 
.9 قلعو رلة “9 ,.1.آ.2 روعتقطغه0 غء كزمعع تطلخ : 811 لسممععط 
.0 .2 ,150112001315 وعنآ : ألنته ]كلظ أترعطم83 - 35 
6 - ده نور الدين حاطوم: تاريخ العصر الوسيط في أوروباء ص 51. 
7 - جورج جوردون كولتون: عالم العصور الوسطى في النظم والحضارة» ترجمة جوزيف 
أسيم يوسف»ء الطبعة الثانية» الإسكندرية 1983» ص 222. 
20-4 .جزم راك .جره : النحهأكترظ أترعطم83 - 38 
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هه “5 ب2ء07تناء 0519م 9 عطدنَةٌ هزوء20 :21021 7ع0صفمدع]8 مفسمدج - 39 
.38م ,1963 ,شد وملهن-353م5] 
40 - حول علاقة الأشكال العروضية الأوكسيتانية بالموشحات والأزجال ينظر أيضاء 
.5 16 .2 ,...220(31650116 عطمه5 هآ : لتامعءي ع1 عمترعاط 
1 - انظرء مد مفيد الشوباشى: رحلة الأدب العربي إلى أوروباء ص 107 وما بعدها. 
60520011 و5338 0 ممة نم دلاعل 2تع10مك50 :“تعلطقكا طعلوط - 42 
2 .م( ,1976 12100172 
3 - د. مد عباسة: الموشحات والأزجال الأندلسية وأثرها في شعر التروبادور» دار أم 
الكاب» الطبعة الأولى» مستغام 22012 انظر فصل 'أثير الشعر الأندلبي في شعر 
التروبادور"» ص 338-265. 
7 .2385 ,1110263 0513م 38 2356 20512 :21021 11262062 مفسمخ8 - 44 
14 .ص نأك .مه : الدحه :8 تعطم83 - 45 
كآء5]0 .180 عطمانءه 6516ه0م 12 عل علعه1مطغمط : تحترعءظ معلمذة - 46 
(ععة261) .تلص .م ,1979 كتموط 


16161 

2 31-32021115173323 1-2231ه 5772 36 للقطفطده7؟تتتحصدلث :0ع7متصسقطه]8 بددمدططم - 1 
201 11/105635 به 1 ,رطقغ19-له خدنا” غ73 ,ومددهلوطندمع1-آه تكنطة 2 قطتمقطهة 
حط5ة 155 تتطنتتقطغهة 9772 151لدلصدحلهة 020445 له عختطد حطاقى :0عتصتصقطه]/8 بووعوططم - 2 
عأ065م 18 كناك عع مع ناكصة هد غء ع202[105ة عتتوتطمم5 عزو6ئهم هآ) ,تمقغنءه-له تاد 
مقطلا رعلوتمع غ6الناعة1 نكهةغ0'8 غهمغء»00 ع0 عوغط]1' , (110116820601015' 5ع عموانق»ءه 
.1995-6 ,لع15لل 

,31-0200115 تخكتطةو 15 0211151طتهة-[د عختطد حطدة تتقطغكث :0ع ت7تتصقطه]8 بدوموططم - 3 
22262122 15 ععطاد ماع20 1101152001125 1202 ماع00 خقأك ا لملصكة 5ه ععمعساكه1) 
20لطاعة 8 01 7إاذوتتء كتصنا ,كتوعط 1" مك112 ,لتتتخمعن 2111 اصن 

.8 23115 ,تاهب 20تصطعك .18:0 ,1101152001115 ' وعنآ : طامعده[ ,عل0داعصط - 4 

4 كتتة2 ,10/18 .20 ,1115 200طتاه]1' دع عتعه[مطغصط تعصعاتط ع8 - 5 

.9 215 كء0غ56 .180 ,عصماءه عزوةمم 128 ع عزأعه1مطنصط : 6خلمذ ,رتوضعظ - 6 

015 1نامء عله 1]661]! 12 عل متخه م1 12 أء وعطنتوتتده دعن[ : ماتءعط130] 0غ136] ,2622019 - 7 
44 1 22115 ,0 أمتطقطن .80 أخمعلء0 يه 

نال .80 ,10223265011 اأدعتصتامعءة ع1 غه 20601125 طنامخ!' دوعا : أتتعطم18 لالتته 811 - 8 
3 215ة2 ,عمغطن 

.3 ؤ5أتة2 ,عمعدمد! عل غغخله6] : معاتتعمطتط ,مامد - 9 
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مه ,عمعءة 1هع1لعل1 ع1) بأ5ت21-10 21-0501 مستلط' :0100© عع1مء0 ,ممغ11ه0 - 10 
3 هه لل ,.0» 24 ,(02865 721001 عط مغ 121001 1هصط 1ه لم1 

ع 1لنء215 2657-11 ,1530010115ا110' وع0 06516م هآ : 1160611 ,2غ 1ط[ - 11 

2215 رععكة دع:(ز1/10 1اكل ع215؟122 عنتنطه 116 هآ : ع1 عتتعاط بلتاصء - 12 
17ننضا. 1 تمتقحطم] طز ,...عناودة220(21 عطمم تند هآ : ع1 عتتعاط بلتامع - 13 
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